
Глава 9: Пивоварение Сенча (1)

Матриарх Хэ пожелала двум юниорам мирно провести свои дни. Она продолжала бы, но,
заметив нездоровую бледность своей невестки, она предпочла больше не держать их и начала
предлагать им уйти.

Однако, когда Хэ Чанди собирался уйти, Матриарх Хэ остановила его.

«Санланг, сначала отправь свою жену и придешь позже к бабушке. Бабушке есть что сказать
вам наедине.»

Хэ Чанди застыл на мгновение, прежде чем кивнул в знак согласия.

Когда Чу Лянь закончила с уважением относиться к старшим, Хэ Чанди схватил ее за запястье
и вытащил наружу.

Белые зубы Эрланга контрастировали с его загаром. «Хе, Третий Брат, как правило, такой
холодный: кто бы мог подумать, что он на самом деле тип, что будет баловать свою жену?
Наконец, у нас есть доказательства того, что он один из нас.»

При этом Хэ Даланг закатил глаза и посмотрел уродливым взглядом.

Ладно-ладно. Никто никогда не ценит его компанию. Эрланг собирался встать убежать, но
Даланг схватил его за ухо и потащил в кабинет, чтобы поговорить.

«Пейвен, возвращайтесь и отдохните. Так много усилий не подходит для вашего тела». Когда
Чанди и его жена ушли, Матриарх повернулась и обратилась к невестке.

Тело Леди Лю было действительно очень слабым. Она заставила себя встать с постели ради
своего сына и чайной церемонии невестки. После того, как она отсидел час или около того, она
была на грани краха.

«Мама, пожалуйста, помогите этой невестке позаботиться о Санланге. Невестка уйдет сейчас.
Голос леди Лю был легким и слабым.»

Матриарх Хэ махнула рукой и приказала старшему слуге Лю сопровождать леди Лю в свой
двор. Они ушли вместе с двумя служанками.

В Цинси-Холле остались только леди Цзоу и Матраич. Ее две дочери.

Как только леди Цзоу увидела, что больше нечего делать, она встала и обратила свое почтение
к Матриарху Хэ, намереваясь уйти во внешний двор, чтобы управлять оттуда имением в
течение дня.

Матриарх Хэ больше не отвечала за сохранение Дома графа Цзин’аня. Это изначально было
ролью графини Цзин’ань, но потом она заболела. Некоторое время спустя, Матриарх Хэ снова
надела мантию, но она быстро передала ее, когда ее внучка вошла в дом. Таким образом,
теперь очередь леди Цзоу на контроль за имением.

Все вопросы, внутренние или внешние, были обработаны леди Цзоу.

После того, как он покинул зал Цинси, Хэ Чанди вернулся к своему холодному ледяному
выражению лица. Он отбросил руку Чу Лянь и вернулся на свой двор в поместье Хэ, следуя на
один шаг впереди нее.



Сиянь нахмурилась, наблюдая, как молодой Мастер вернулся. Она тихонько позвала Шестую
Мисс, но Чу Лянь покачала головой с горькой улыбкой.

Она успокоила Сиянь тихим взглядом, прежде чем повернуться к двору.

Кто знал, что не так с этим Хэ Санлангом?

Вернувшись в свой внутренний двор, Хэ Чанди просто сидел во внешней комнате, выпивая
чашку чая, а затем вернулся в зал Цинси. Чу Лянь сидел во внутренней комнате, наблюдая за
Сиянь и Фуянь, а они убирали приданое, которое она принесла из дома Герцога Ингуо.
Услышав движения снаружи, она поняла, что он ушел.

Вероятно, он пошел с ней только для того, чтобы увидеть старого матриарха!

Чу Лянь неосознанно нахмурилась.

Ха... Что происходит? Этот Хэ Чанди полностью отличался от главного героя романа! Что-то
пошло не так?

Но кроме Чанди, все остальное было точно таким же.

Она не могла этого истолковать, поэтому она просто предпочла перестать думать об этом.

У главной героини в романе было четыре личных служанки, все со словом «янь» в именах.
Каждая из них была красивой женщиной со своими уникальными специальными
способностями. Однако только Сиянь и Фуянь выросли вместе с героиней; Цзин’ань и Мингянь
были награждены герцогиней Ингуо и они вышли замуж за наследника.

Чу Лянь знал все о личностях и умах этих четырех служанок, а также их окружении.

Взгляды, которые Фуянь время от времени бросала на Хэ Чанди, не ускользнули от ее глаз.

Сиянь тоже бросила взгляд, но они были направлены к ней и она убирала коробки для
приданого. До сих пор Сиянь молчала, но у нее было несколько слов, которые она хотела
рассказать Шестой Мисс. Однако рядом с другими служанками было не время говорить.

Шестая Мисс, поняла она, рано утром отправилась ко двору старого Матриарха за чайной
церемонией. Она тоже не ела много. Намереваясь исправить это, Сиянь спросила: «Третья
Молодая Мадам, вы голодны? Не могли бы вы позволить этому слуге перекусить?»

Чу Лянь рассеянно кивнула.

Сиянь очень быстро вернула изящную коробку. Старшие слуги, отвечающие за основную
кухню, были очень вежливы. Услышав, что это была Третья Молодая Мадам, кто хотел
выпечки, они выпекли новую серию к возвращению Сиянь.

Сиянь доставала тарелку за тарелкой конфеты из коробки. Чтобы развеселить Шестую Мисс,
она даже специально дразнила ее и преувеличивала свои замечания. «Третья Молодая Мадам,
посмотрите на эти пирожные! Мы не видели ничего подобного в Ингуо! Они выглядят так
красиво, почему бы вам не попробовать?»
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